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3.1.17

Return to your father and say, "O our father, indeed your 
son has stolen, and we did not testify except to what we 

knew. And we were not witnesses of the unseen"

The eldest brother all the others to go back to their father. His 
main concern was their father. He gave them very specific 

instructions about what to say to their father. He wanted them all to have the same story. This reminds us of 
their previous statement of نَْحُن ُعْصبٌَة  ► we are a clan ► 12:8. They all spoke for each other. 

They were to tell their father that his son had stolen the golden cup of the king, so they couldn't bring him back.  
This is what they saw, so this is what they can affirm, they saw the stolen goods taken from the baggage of 
Binyameen. It was unbelievable that Binyameen would steal something, but this is what they saw. If they had 
known the unseen, they wouldn't have insisted on taking Binyameen with them to Egypt, nor taken the oath to 
bring him back. 

When the Qadr comes, it surrounds you, and you cannot prevent it. 

"And ask the city in which we were 
and the caravan in which we came - 

and indeed, we are truthful,"

They further told their father that if he didn't believe them, he should ask the people 
or the city where this incident happened, or the caravan in which they travelled. 
The had all witnessed the incident, of the stolen cup being found in the bag of 
Binyameen. 

Ya'qub عليه السالم had not believed them when 
they claimed that the wolf had eaten Yousuf عليه 
 ,They were lying that time, but this time .السالم
they were saying the truth. So they suggested 
to their father that he should investigate on his 
own. 

The brothers had plotted to get rid of Yousuf عليه 
 and now the plot overturned upon them. The good and the bad that ,السالم
you do will come back to you. 

إِنَُّهْم يَِكيُدوَن َكيًْدا
Indeed, they are 
planning a plan,

َوأَِكيُد َكيًْدا
But I am planning a 

plan.
سورة الطارق 
86:15-16

 إِْن أَْحَسنتُْم أَْحَسنتُْم أِلَنفُِسُكْم ۖ
 َوإِْن أََسأْتُْم فََلَها

If you do good, you do 
good for yourselves; and if 
you do evil, [you do it] to 

yourselves.
سورة اإلسراء 
17:7


